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1. JOHDANTO

1.1. Lähtökohtia

Olen muokannut tämän kirjoitelman Joensuun yliopistossa pitämästäni seminaariesitelmästä.

Koska Liperissä ei Enwald-museon yhteydessä ole saatavana kirjallisia elämäkertatietoja

museon keskushenkilöistä, on mielestäni tarpeellista ajoittain vaihtuville oppaille koota

pakettiin jotakin muistin tueksi. Tässä on myös sellaista taustatietoa, jota ei tarvitse

opaskierroksella, mutta joka voi ajankuvana kiinnostaa. Itse pidän tärkeänä myös sitä, että

Signe Enwald tuotaisiin museon esittelyssä näkyvämmin esiin kuin tähän asti. Kysehän oli

myös hänen kodistaan, vaikka hän kuoli paljon miestään aikaisemmin.

Yksittäisten museoesineitten taustaa ja vaiheita en tässä  selvitä. Tavoitteeni on katsella ja

kuunnella, millaisina henkilöinä Brynolf ja Signe Enwald esiintyvät ja esitellään eri

yhteyksissä. Otteeni saattaa olla hieman kärkevä, mutta en tarkoita sitä loukkaukseksi

kellekään. Runsaat kiitokset kuuluvat minua Enwald-museossa opastaneille ja auttaneille,

samoin kaikille muistojaan kertoneille.

Alun perin työni nimenä oli ”Paikallisvaikuttajasta museon keulakuvaksi”. Työn edetessä

minulle kuitenkin selvisi, kuinka tärkeä osuus suvulla, vaimolla ja työtovereilla oli ollut

Brynolf Enwaldin elämässä. Tämä verkosto vaati selvitystä.

1.2. Mistä löytyy tietoja Enwaldeista?

Enwaldeista on paljon arkistoaineistoa Joensuun maakunta-arkistossa (Enwaldin kokoelma

käytettävissä arkiston johtajan luvalla) ja Liperin kotiseutuarkistossa (kunnantalolla).

Ammattiin liittyvää aineistoa olisi muissakin kokoelmissa, esimerkiksi Helsingissä

Kansallisarkistossa sekä Joensuun maakunta-arkiston Siikasalmen maatalousoppilaitoksen

kokoelmassa, mutta ne jäävät tämän esityksen ulkopuolelle. Joensuun ja Liperin Enwald-

kokoelmien aineistot muodostavat pohjan elämäkerralliselle hahmotukselle, ja kirjeenvaihto

tarjoaa aikalaiskuvaa arjesta ja ihmissuhteista. Sekä biografisessa materiaalissa että

kirjeaineistossa on aukkoja, mutta materiaalia on paljon ja se on laadullisesti monipuolista.

Vähiten tarkastelemani arkistoaineisto tarjoaa Brynolf Enwaldin itsensä kirjoittamaa tekstiä:
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hänen kuvansa piirtyy enimmäkseen toisten kautta. Aikakauslehdistä olen siksi mukaan

ottanut tarkasteluun muutaman Enwaldin kirjoittaman artikkelin.

Brynolf Enwaldin ja hänen vaimonsa Signen keskinäinen kieli oli suomi. Brynolf  kävi

veljiensä kanssa suomenkielistä kirjeenvaihtoa, mutta äitinsä ja sisartensa kanssa ruotsiksi.

Myös Signe kirjoitti miehensä sisarille ja äidille ruotsiksi, ystävilleen yleensä suomeksi.

Enwaldien lapset kirjoittivat tädeilleenkin suomeksi. Brynolf ja Signe vaikuttavat kumpikin

olleen sujuvasti kaksikielisiä. Suvun tuottama kirjeaineisto on vanhemmilta osiltaan vaikeaa

lukea, sillä paperia ja postimaksuja on säästetty kirjoittamalla hyvin pienellä käsialalla ja

toisinaan poikittaisina riveinä edellisten päälle.

Tietolähteet selviävät seuraavassa tekstissä alaviitteiden avulla. Alaviitteissä käytetyt

lyhenteet puolestaan on merkitty kirjoitelman loppuun lähdeluetteloon.

Muisteluaineistoa olen kerännyt haastattelemalla henkilöitä, jotka ovat tunteneet Enwaldeja

tai/ja ovat kuulleet heistä tarinoita (H1-H8). Olen saanut myös muutamia hyviä kirjallisia

vastauksia paikallislehdessä esittämääni pyyntöön (K1-K3). Näitä täydentävät

puhelinkeskustelut ja sähköpostiviestit olen niputtanut samaan. Esimerkiksi viitteenä mainittu

K2 sisältää kaksi kirjettä ja kolme puhelinkeskustelua saman henkilön kanssa.

Muisteluaineistoa saisi paikkakunnalta enemmänkin. Olen nauhoittanut ja litteroinut

(kirjoittanut sanasta sanaan) haastattelut, osasta nauhoituksia olen kuitenkin tehnyt vain

sisällysluettelot. Haastattelumateriaali on talletettu Joensuun perinnearkistoon.

2. BRYNOLF JA SIGNE ENWALDIN ELÄMÄNVAIHEITA

Brynolf Reinhold Daniel  syntyi Savonlinnassa 12.12.1879 kahdeksantena lapsena piirilääkäri

Kurt Wilhelm ja Johanna Augusta (s. Walle) Enwaldin perheeseen. Kaikkiaan siihen tuli

kuulumaan kymmenen lasta. Lasten kutsumanimet vanhimmasta nuorimpaan olivat Hanna,

Emmy, Emil, Bertha, Edith, Agnes, Kurt, Brynolf, Gertrud ja Harald.  Lapset pantiin

säätyläisperheelle sopivaan tapaan kouluun. Tytöt kävivät ruotsinkielisen kuusiluokkaisen

tyttökoulun, joka vastasi suunnilleen myöhempää keskikoulua ja vielä myöhempää

peruskoulun yläastetta. Poikkeuksen teki nuorin tytär Gertrud, joka kävi seitsemän luokkaa
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ruotsinkielistä yhteiskoulua. Pojista Emil kävi ruotsinkielisen lyseon, nuoremmat

suomenkielistä lyseota.1

Brynolf pantiin Savonlinnan valmistavaan kouluun toiselle luokalle 1889–90 ja sitten

Savonlinnan Reaalilyseoon 1890. Lyseon kolmannen luokan hän suoritti vasta lukuvuonna

1894-95 eli kulutti jossakin kaksi ylimääräistä vuotta.2 Brynolf kirjoittautui Helsingin

suomalaisen realilyseon viidennelle luokalle 1897 ja on merkitty eronneeksi kuudennelta

vuonna 1901 ilman lukion päästötodistusta.3 Hän oli maanmittausoppilaana ja suoritti myös

lukion kahdeksannen luokan keskeisiä oppiaineita erillisinä kuulusteluina kolmen lyseon

opettajille Savonlinnaan ja Helsinkiin vuosina 1901 ja 1902.4 Sukukirjojen tiedoissa ilmenee

pientä epätarkkuutta.5

Käymällä Mustialan kaksivuotisen maanviljelysopiston Brynolf Enwald valmistui

agronomiksi vuonna 1904. Hän toimi opettajana ja johtajana Liperin Siikasalmella

kaksivuotista käytännöllispainotteista maanviljelysopetusta tarjoavassa koulussa, sitten

Kajaanin kiertävässä maamieskoulussa. Hän oli myös sijaisena Kurkijoella muutaman

kuukauden. Kun valtiollinen Siikasalmen maamieskoulu perustettiin vuonna 1913, Brynolf

pääsi heti sen johtajaksi ja pysyi tässä virassa eläkkeellelähtöönsä asti vuoteen 1947. Hän oli

36-vuotias avioituessaan vuonna 1916 talousopettaja Signe Björkqvistin kanssa.6

                                                
1 Sukumatrikkeli: Laamanni Anders Johan Enwald, hänen esi-isänsä ja jälkeläisensä.
2 Enwaldin kokoelma, biografinen materiaali. JoMA. Osa todistuksista puuttuu. Säilytettyjen todistusten
arvosanat olivat keskinkertaisia,  joten vakavista oppimisvaikeuksista tuskin oli kyse.
3 Helsingin suomalainen realilyseo 1891–1916, 276. Vrt. K1 Puhakan kirje: sanoo  Br. Enwaldin haastattelussa
1973 saaneensa tiedon tämän  ylioppilastutkinnosta 1902 Ressussa. Tälle ei löydy tukea muusta aineistosta.
Kirjeenvaihdossa Ingeborg Rissanen Savonlinnasta kehottaa 25.1.1902 tällöin Riihimäellä Edith-siskonsa luona
olevaa Brynolfia lukemaan ahkerasti : ”- - måtte du orka läsa och det lyckas dig slippa till polytekniken”.
JoMA. Aikalaiskirjassa 1933 Enwaldista sanotaan, että hän on käynyt lyseota ja ollut maanmittausoppilaana
1900 ja 1901. Kirjeessään Kuopiosta 28.8.1902 Savonlinnaan kotiväelle Brynolf ilmoittaa päätyneensä
varmimpaan vaihtoehtoon eli menee Mustialaan nyt, kun se ei vielä ole yliopiston alaisena, jolloin hänellä ei
enää olisi mahdollisuutta sinne. Polyteknisen hän siirtää myöhemmäksi, vaikka veli ja siskonmies ovat olleet
sen kannalla. Hän sanoo myös, että hänellä on aina ollut vastoinkäymisiä, mutta ei erittele vaikeuksiaan
tarkemmin. Luetteloimaton kirje Liperin Enwald-museon kaapissa.
4 Savonlinnan reaalilyseon, Helsingin suomalaisen normaalilyseon ja Helsingin suomalaisen realilyseon opettajien
allekirjoittamissa erillistodistuksissa sanotaan Enwaldin suorittaneen kokeita, joissa osoittanut hallitsevansa koulun
kahdeksatta luokkaa vastaavia kursseja (suomi, ruotsi, saksa, venäjä, ranska, historia, matematiikka ja fysiikka).
Enwaldin arkisto, kansio 1.  Liperin kotiseutuarkisto.
5 Julkaisussa Laamanni Anders Johan Enwald, hänen esi-isänsä ja jälkeläisensä (1971) väitetään Brynolfin käyneen
Savonlinnan lyseota 8 luokkaa, mikä ei pidä paikkaansa. Samassa julkaisussa ilmoitetaan Brynolfin toimineen Kajaanin
kiertävän maamieskoulun johtajana 1908-1913, mutta asiakirjojen mukaan hän oli siellä opettajana 1908-1911 ja vasta
sitten johtajana vuoteen 1913.
6 Sallinen 1986, 54–51; Enwaldin kokoelman kirjeenvaihto,  JoMA ja Liperin kunnan kotiseutuarkisto.
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Signe Maria Björkqvist syntyi Porissa 2.4.1888 ja hänen isänsä konemestari Johan Björkqvist

kuoli tämän nuorimman tyttärensä ollessa vasta vuoden ikäinen. Muita lapsia perheessä oli

ainakin neljä. Signe kävi ruotsinkielistä yhteiskoulua (Björneborgs svenska samskola) ja sai

päästötodistuksen kahdeksannelta luokalta 17-vuotiaana keväällä 1905.  Hän toimi

ruotsinkielisenä kotiopettajana Porissa 1907–09 ja lähti vuonna 1909 opiskelemaan talousalaa

suomeksi Helsinkiin. Hän suoritti ensin talouskoulun ja sitten Kasvatusopillisen Keittokoulun

opettajaosaston tutkinnon vuonna 1910. Sippolassa hän kävi puutarhanhoidon kesäkurssin

1912. Signe toimi talousopettajana Reitkallissa (yhdistettiin Sippolan opiston kanssa) 1910–

1914 ja Jämsän kansanopistossa 1914–1916 avioitumiseensa asti 28-vuotiaana.7

Enwaldit saattoivat tutustua Sippolan opistossa  Reitkallissa, jossa Signe oli töissä ja Brynolf

kävi kesäisin lyhytkursseja pitämässä.8 He olivat kihloissa ainakin jo syksyllä 1915,  jolloin

siirtyivät kirjeissä sinutteluun; Signe tapasi Enwaldin sukua laajemmin Kuopiossa

tammikuussa 1916, ja heidät vihittiin Porissa seuraavassa heinäkuussa.9 Pariskunta asettui heti

Siikasalmelle asumaan.

Enwaldit adoptoivat Parikkalassa syksyllä 1918 syntyneen Helli Johannan vuonna 1919 ja

vuotta myöhemmin myös tämän viisivuotiaan veljen Erkin, joka siihen asti oli ollut Liperissä

mummonsa hoivissa. Lasten vanhempien ilmoitettiin kuolleen espanjantautiin. Erkki aloitti

Kuopion lyseon syksyllä 1927 ja asui lukukaudet Brynolfin veljen Kurt Enwaldin perheessä.

Helli suoritti Joensuun suomalaisen tyttökoulun 6-vuotisen keskikoulun 1930–37 ja jatkoi sen

jälkeen kotitalousalan koulutukseen. Hellin ja Erkin nimi muuttui Erämetsäksi vuonna 1936;

samoin toimivat useat muutkin nuoremman polven Enwaldit.10

                                                
7 Enwaldin kokoelma, biografinen materiaali, 6. ja 7. ko. JoMA. Signen lapsuudenperheestä kirjeissä
Brynolfille 1914–1916, Brynolf Enwaldin arkiston kansio 1, Liperin kunnan kotiseutuarkisto. Signen
opiskelusta talouskoulussa Helsingissä ennen opettajaosastoa on säilynyt ”Lapinlahden soppakoulun”
käsinkirjoitettu kronikka elokuulta 1909 Enwaldin kokoelmassa Liperin kirjastossa.
8 Kirjeenvaihto: Reitkallista Brynolfille Aini Lagus 4.5.1913 ja keväällä 1914 (päiväämätön)Enwaldin kok. 16. ko.
JoMA.
9 Signe kirjoittaa Brynolfille 23.12.1915: "Minua pelottaa mitä äitisi ja sisaresi minusta pitävät." Brynolf
Enwaldin arkisto, Liperin kunnan kotiseutuarkisto. Brynolfin sisar Bertha kommentoi veljelleen 1915: ”Du
gjorde inte dumt. Det är lyckadt både in- och utvändigt, har jag hört. Har hört om det redan för ett år sedan,
men inte sagt n ågot.” Kirjeenvaihto 16. ko. Enwaldin kok. Jo MA.
10 Biografinen materiaali, 6. ko. Kirjeenvaihto: Emmyltä Brynolfille 31.10.1919; Hannalta 12.11.1919 ja 16.10.1920
Brynolfille; Kurtilta 21.5.1927 ja 21.8.1928 Brynolfille; Emililtä 30.5.1927 Brynolfille. 16. ko. Enwaldin kok. JoMA.
Brynolfilta Hannalle 4.9.1919. Kirje Enwald-museon kaapissa. Wallen suku –kirjasta näkyy, että Brynolfin nuoremman
veljen Haraldin vanhimmat lapset suomensivat sukunimensä jo 1930, muut Enwald-serkut eli Emilin tytär Verna,
Kurtin pojat Olavi ja Osmo sekä Haraldin nuorin poika Erik tekivät samoin vuonna 1936.
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Enwaldit työskentelivät ja asuivat Siikasalmella johtajaparina, Brynolf maamieskoulun ja

Signe talouskoulun11  puolella. Maamieskoulu kesti yleensä talvikauden ja kotitalouskurssit

keväästä syksyyn. Lisäksi pidettiin lyhempiä erikoiskursseja. Opettajien ja oppilaiden lisäksi

Siikasalmella asui karjakko, työnjohtaja ja työväkeä. Rakennukset muodostivat kiinteän

kokonaisuuden. Enwaldit asuivat päärakennuksessa, jossa oli myös konttori ja luokkahuoneita,

yläkerrassa oppilaiden ja perheettömien opettajien huoneita.12 Jatkosodan aikana Siikasalmella

toimi sotasairaalan ja saksalaissotilaiden majoituksen lisäksi Itä-Karjalan

sotilashallintoesikunnan alainen Itä-Karjalan kansanopisto, jonka kursseille tuotiin nuoria

vallatuilta alueilta. Enwaldit kuuluivat sen opettajakuntaan.13  Vuonna 1947 Enwaldit siirtyivät

Liperin kirkonkylälle asumaan entiseen IKL:n Karhupirttiin. Brynolf  kirjoitti eläkepäivinään

esimerkiksi liperiläiseen osuustoimintaan liittyviä historiikkeja ja keräili tavaroita. Signe alkoi

sairastella ja kuoli alkuvuonna 1952. Brynolf asui leskenä Karhupirttiä kuolemaansa asti

(1976) ja piti toisinaan yläkerrassa vuokralaista. Hän sai opetusneuvoksen arvonimen vuonna

1954.

Brynolf Enwald oli aikoinaan suojeluskuntalainen, Signe puolestaan johti Liperin Marttoja ja

kuului Lotta-Svärd –yhdistykseen. Varsinkin Brynolf toimi kunnan ja seurakunnan

luottamustehtävissä, osuuskassan  ja lukuisten yhdistysten jäsenenä. Kuitenkin myös Signellä

oli kunnallisia luottamustoimia, mikä ei aikoinaan ollut tavallista naisille.

3. ENWALDIT MUSEOSSA JA MUISTOISSA

3.1. Liperin Enwald-museo

Brynolf Enwald rakensi kodistaan tarkoituksellisesti museota jo 1950-luvulla vaimonsa

kuoltua. Nykyistä museota tuskin olisi olemassa ilman hänen tekemäänsä

testamenttilahjoitusta.14 Hän kokosi varastoihinsa myös paikallisia talonpoikaisesineitä, mutta

                                                
11 Talouskoulun johtajattarena Signe mainitaan vuodesta 1919, mutta hän piti jo ainakin kesällä 1918 Siikasalmella
säilöntäkursseja, joista ilmoitettiin Valtion kotitaloustoimikunnan kiertokirjeissä. Enwaldin kokoelma, 16. ko. JoMA.
Hän sai pyynnöstä erokirjan opettajan ja johtajan toimesta alk. 1.3.1947. Biografinen materiaali, Enwaldin kok. 7. ko.
JoMA.
12 H8. Taloilla ja huoneillakin oli omat nimet. Esimerkiksi puutarhaopettaja asui Tähtelässä.
13 Ensimmäinen kurssi alkoi jo lokakuussa 1941, viimeinen eli kuudes kurssi päättyi keväällä 1944. Signe toimi
kotitalouden, Brynolf maataloustöiden opettajana. Muita opettajia tuotiin esim. lottakomennuksella ja koulun johto
muodostui sotilashenkilöistä. Enwaldin kok. 27. ja 28. ko. JoMA. Sotasairaalasta ja saksalaisista H8.
14 Muistitiedon mukaan testamenttasi irtaimiston lisäksi talonkin joko Liperin kunnalle, Liperi-Seuralle tai urheiluseura
Taimelle (erilaisia tiedonantoja H1, H3, H7 ym. - oikeasti testamentti oli Liperi-Seuralle).  Museoajatus näkyy
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oli eniten kiinnostunut herraskartanoista ja virkamiessuvuista.15 Museolla on ollut kolme

vaihetta Enwaldin kuoleman jälkeen:

1. Karhupirtissä vuodesta 1977 16

2. Penttilän virkatalossa 1978–199517

3. Penttilän vuoden 1995 tulipalon jälkeen rakennetussa uudessa Penttilässä vuodesta 1998.18

Nykyinen Enwald-museo on monien kompromissien ja valintojen tulos. Se ei vastaa

Siikasalmella tai Karhupirtissä olleita koti-interiöörejä, vaan sitä on tilanpuutteen ja vuoden

1995 tulipalon jälkeen jouduttu karsimaan ja järjestämään uudelleen. Siihen on rakennettu

salia, miehen työhuonetta ja perheen makuuhuonetta muistuttavat kalusteryhmät sekä naisten

ompelunurkkaus ja Brynolfin arkkitehtisisaren Bertha Enwaldin maalauksia esittelevä

nurkkaus. Yhtenä kokonaisuutena on Brynolf Enwaldin Kainuun vuosista kertovia esineitä ja

valokuvia. Nyt eteishuoneessa sijaitsevat Signe ja Brynolf Enwaldin muotokuvat ovat tulleet

Siikasalmen tiloista museolle vasta 1998. Kirjallisia opasteita tai oheislukemistoja yleisölle ei

ole.

Museon linjasta Liperi-seuran puheenjohtaja totesi, että ”Enwald-museo keskittyy hänen

persoonansa ympärille”19 Se herätti silloin ihmetystäni, sillä olin arkistosta nähnyt Enwaldien

toimineen Siikasalmen johtajaparina. Minne Signe unohtui? Lausuma jatkaa kuitenkin

johdonmukaisesti museon syntyvaiheissa omaksuttua linjaa. Lähtökohtanahan oli 96-

vuotiaana kuolleen opetusneuvoksen silloinen koti Karhupirtti. Tutkija Martti Puhakka

selostaa periaatteita, joiden mukaan museo vuonna 1978 järjestettiin: ”Kun ei ollut mahdollista

säilyttää alkuperäistä kotimuseota, tultiin siihen lopputulokseen, että laitetaan esineistöstä

kiinnostavin osa esille ja yritetään saada edes joitakin yksityiskohtia Karhupirtin sisustuksesta

ja ilmapiiristä siirrettyä uuteen museorakennukseen.  - - luodaan esinemuseo, joka nimetään

Enwaldin mukaan. Museon tarkoituksena oli kertoa Enwaldin tarinaa, mutta antaa myös

laajempaa kulttuurihistoriallista tietoa museossa kävijöille.” 20

                                                                                                                                                                           
kirjeissä, esim. Gertrud-siskon (k. 1959) päiväämättömässä kirjeessä pyydetään veljeä avuksi Kuopiossa vintillä
olevien tavaroiden selvittämisessä Gertrudin muuttaessa vanhainkotiin: "Månne där ej fins för ditt museum ocks å och
mycket skräp med. Vi måste fundera hvad vi gör med det." Enwaldin kok. 17.-18. ko. JoMA. Myös useissa
haastatteluissa mainittu museon kokoamisen halu.
15 Esim. H1, H2, H3, H7, H8. Karhupirtin liiteriin mahtui tavaraa ja sen oven ylle Enwald kiinnitti Suojeluskuntatalossa
olleen kipsisen hevosenpään.
16 H3; Karjalainen 7.6.1977: “Sukumuseo Karhupirtti avattiin Liperissä”. Museonhoitajana toimi Enwaldin tytär.
17 Karjalainen ja Karjalan Maa 10.6.1978; H3; K1.
18 H1, H5.
19 Puhelinkeskustelu  27.11. 2002 Juhani Kosonen.
20 K1.
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Vastaavasti 1970-luvun lehtiartikkeleissa kerrottiin, että ”arvokkaimmat esineet” olivat

Meissen-vati 1700-luvulta ja muut posliiniesineet, joita kuvissa esittelevät museosuunnitelman

rakentaja Martti Puhakka ja Liperi-seuran silloinen puheenjohtaja, opettaja Lauri Karttunen.21

Huomio kohdistui siis lähinnä keräilyesineisiin eikä niinkään Enwaldien elämään tai

Siikasalmen kouluihin.

Mikä sitten on nykypäivän näkökulmasta kiinnostavinta tai arvokkainta? Meissenin tehtaan

vati saattaa olla rahallisesti arvokas, ja posliinit kertovat kyllä hyvin ylipaikallisuudesta ja

säätyläisten esinemaailmasta, joka poikkesi vastaavan ajan talonpoikaiskulttuurista. Eniten

minua kuitenkin museokävijänä kiinnostaisi Enwaldien Siikasalmen ajan arkielämä ja niiden

ihmisten tarinat, joiden tavaroita museossa on.

Lukuisat vanhemman polven liperiläiset muistavat iäkkään opetusneuvoksen, jonka

päiväohjelmaan kuului ravintolassa syöminen ja linja-autolla saapuneiden tai matkalle

lähtevien ihmisten katsominen kunnantalon edessä. Sen takia heistä on itsestään selvää, että

museo on nimenomaan Karhupirtin isännän museo. Kotiseutuyhdistyksen jäseniä jututtaessani

minulle syntyi mielikuva, ettei heillä ole ollut tarvetta miettiä vaihtoehtoja nykyiselle linjalle.

Aktiivisten naisjäsenten osuutena lienee kuitenkin ollut käsitöiden nostaminen näytteille sekä

Bertha Enwaldin taulujen keskittäminen yhteen nurkkaukseen. Käsitys Signe Enwaldista jää

museon perusteella hajanaiseksi.

Nykyinen museo on järjestetty Liperi-seuran jäsenten talkoovoimin ja sellaisena varsin

kunnioitettava saavutus pienellä paikkakunnalla. Se on vaatinut runsaasti aikaa ja

paneutumista. Kun alan ammattilaisia ei ole voitu palkata työhön, on jo museon ylläpito

voimanponnistus. Esinetutkimusta tai taustatietojen tarkistusta ei ole voitu harrastaa, ja

Joensuun maakunta-arkiston aineistosta ei edes olla tietoisia. Museotyö on siis painottunut

säilyttämiseen ja esineistön suulliseen esittelyyn.

Museota rakennettaessa joudutaan aina tekemään valintoja. Kotiseutuyhdistyksellä on

Enwaldien esineistöä runsaasti, ja huonekaluja on varastoituna kahteen paikkaan muualle.

Museotilassa esimerkiksi pöytähopeat, suuri osa astioista ja  keisarillinen nuuskarasia ovat

laatikoissa poissa kävijän silmistä. Toisaalta kävijöille näytetään myös sellaisia tyyliin sopivia

esineitä, jotka eivät ole koskaan olleet Enwaldien käytössä. Enwaldin työpöytää koristaa

                                                
21 Karjalainen 10.6.1978, Karjalan Maa 10.6.1978, Kotiseutu-uutiset 15.6.1978.
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rekvisiittana kipsisonni, joka on siihen ruuvatun laatan mukaan tullut Siikasalmelle vasta

Enwaldien jo lähdettyä sieltä. Samoin makuuhuoneryhmän pesupöydällä posliininen

jugendkannu ja pesuvati ovat uusina lahjoituksina saaneet korvata aikaisemmat, vaatimattomat

peltiset välineet, ja vuoteen päälle on jostakin syystä levitetty ”puhemiehen paita”.22  Signen

Porista tuomia esineitä on edellisiltäkin sukupolvilta, mutta museota pidetään edelleen

ensisijaisesti Brynolf Enwaldin ja Karhupirtin jälkeläisenä. Mielestäni museota luonnehtii

jonkinlainen tukahdutettu moniäänisyys.  Positiivisesti ajateltuna siinä on paljon

mahdollisuuksia.

Museo toimii institutionaalisena puheena ja esittää yhteiskunnallisesti arvostetuimmat puolet.

Brynolf Enwaldin elämä näyttäytyy johdonmukaisena ja kunnioitettavana jatkumona, kaikki

on järjestyksessä. Pöydällä ei ole papereita tai maksamattomia laskuja, epävarmuus ja

rahavaikeudet ovat poissa. Signen ”puuhat”23 eli sellaisiin viittaavat makuuhuoneen

kirjoituslipasto ja keittiön vispilät ja kakkuformut ovat kai jossakin varastossa, jos niitä on

säilytetty. Toisin sanoen Signe näkyy museon esineistössä vain käsitöiden tekijänä. Ns.

herrainhuone antaa sanattomasti ymmärtää, että kirjoitustyö oli vain miehistä. Signe kuitenkin

kirjoitti puheitaan, raporttejaan ja oppituntisuunnitelmiaan kirjeiden lisäksi, eli vietti kyllä

melkoisesti aikaansa kirjoituspöydän ääressä.

Museossa tulevat esiin yleisemmät arvostukset ja osin Brynolf Enwaldin itsensä painotukset.

Esimerkiksi Kainuun aika ja sen tuoma ystävyys Ilmari Kiannon kanssa oli Enwaldille

suunnattoman tärkeää, ja se kyllä näkyy museossakin. Esittelijät kertovat mielellään Kiannon

ja Enwaldin tehneen yhdessä pororetkiä Vienaan.24

3.2. Muistikuvia ja tarinoita

Nykyhetkellä kerrotut muistot ja toisilta kuullut tarinat Brynolf Enwaldista sijoittuvat

vähintään 30–50 vuoden taakse.  Signe Enwaldia muistavat harvat, koska hän kuoli paljon

miestään aikaisemmin. Nuorina tai edes keski-ikäisinä heitä ei muista kukaan, mutta koska he

                                                
22 H5 paidasta: ”Se on täältä muualta” eli siis liperiläinen.
23 Viittaan tässä sellaiseen jakoon mistä puhutaan Liisa Rantalaihon Miesten tiede, naisten puuhat –teoksessa.
24 H2, H3, H6, H7, K3; myös kirjeaineistossa mainintoja. Enwald itse kirjoittanut Suomen Kuvalehteen 1963 artikkelin,
jossa kuvaa itseään ulkopuolisen kertojan silmin "Mustapartana" kuten Kianto teki aikoinaan. Museossa seinällä
valokuvat, joihin esittelijä kiinnittää huomiota. Kiannon Poro-kirjassa (1913) mainitaan Enwald iloisena nuorena
agronoomina.
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olivat Liperissä julkisuuden henkilöitä, ihmisillä on heistä käsityksiä ja mielikuvia. Olen

kuitenkin kuullut vain Brynolf Enwaldiin liittyvää varsinaista folkloreaineistoa. Sitä saattaa

olla paikkakunnalla enemmän kuin suppea aineistoni näyttää: nyt tällainen perinneaines on

miltei yhden kertojan (H7) varassa. Toisaalta omakohtainenkin muisteluaines sisältää aina

yhteisöllisiä asenteita tavalla tai toisella.25

Isänsä koulumuistoihin perustuvassa kertomuksessa joensuulainen vuonna 1916 syntynyt

nainen hahmottaa Enwaldia otaksuttavasti vuonna 1906 Siikasalmen koulun johtajana.

Päätarinassa Enwald on tosin sivuhenkilö ja se keskittyy kuvaamaan heränneiden hartausiltaa,

jonka kummallisuuksia kolme oppilasta oli päässyt katsomaan. Poikien erehdyttyä

nipistämään makuullaan lojuvaa naisihmistä syntyi sen verran hälinää ja pahennusta, että pojat

joutuivat syöksymään syyspimeässä veneelleen ja soutamaan takaisin Siikasalmelle, jossa

Enwald heitä seuraavana aamuna  kuulusteli ja julisti seuroissa käymisen nyt loppuvan tähän.

Kertojan isä oli kuitenkin pitänyt Enwaldia mukavan maltillisena ja isällisenä auktoriteettina,

joka ei turhaan rangaistuksia jaellut.26

Omanarvontuntoisten liperiläisisäntien silmissä Enwald oli selvästi toisenlainen kuin he, eikä

koulun johtaminen tehnyt hänestä oikeiden maanviljelijöiden veroista – näin siitä huolimatta,

että samat isännät panivat poikansa maamieskouluun. Enwald oli ennemminkin virkamies,

eikä ehkä siinäkään kovin tehokas, kun puuhasi muissa kokouksissa ja harrastuksissa.

Siikasalmen maatilan kevättöiden kerrotaan joskus olleen pahasti myöhässä. Signe oli

täsmällisempi ja huolehti usein tilankin asioista.27

Joensuulainen vuonna 1926 syntynyt ja Liperissä pitkään asunut mies osaa kertoa  ’Ryllestä’

kuulemiaan juttuja, jotka asettavat Enwaldin huvittavaan valoon. Esimerkiksi kansalaissodan

aikoina isännät olivat suunnitelleet vähän ”jekkua” eli halunneet koetella Enwaldia.  Yksi

heistä oli mennyt kotiinsa soittamaan puhelimella suojeluskunnantalolle esiintyen upseerina ja

ilmoittaen, että Heinäveden suunnasta lähestyy neljän sadan punaisen joukko

suojeluskuntataloa tuhoamaan. Talolla kokousta johtava ’Rylle’ oli kuitannut puhelun ja

änkyttänyt, että nyt lähdetään Siikasalmelle syömään. Vastaavasti viime sotien jälkeen joku oli

koiruuksissaan ilmiantanut ’Ryllen’ rikkonaisesta navetan ylisille unohtuneesta viestikelasta,

ja Enwald joutui olemaan Katajanokan vankilassa useita vuorokausia asekätkennästä

                                                
25 ks. esim. Ukkonen 2000, 12–13; Pöysä 1997, 35.
26 H4.
27 Viittauksia kertojien muilta kuulemiin asenteisiin tai omia arvioita esim. H2, H3, H5, H8.
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epäiltynä, kunnes sisäministeri Yrjö Leino palasi Moskovasta ja saatiin langan päähän. Leino

oli ollut 1920-luvun alussa Siikasalmen maamieskoulussa Enwaldin alaisena töissä ja saattoi

nyt tokaista vankilanjohtajalle: ”Laske kiireellä se mies poikkeen! Siitä ei oo mihinkään!”28

Tarinoissa tuotetaan ja uusinnetaan kollektiivisia käsityksiä siitä, millainen suhde

maalaisväestöllä ja ”herraskaisemmilla” virkamiehillä on ollut paikkakunnalla. Isännät

”jekuttavat” Enwaldia, joka ei olekaan sankarityyppiä. Toisaalta Enwald näytetään

muutamissa tarinoissa niin arvovaltaisena virkakoneistossa, että hän yksinään pystyi estämään

rautatien tulon Liperin kirkonkylään ja siten myös sen kasvukehityksen. Enwaldin selitetään

halunneen suojella peltoaukeita ja pelänneen maaseudun idyllin kärsivän.29 Tällaiset ovat

varsin yleisiä tarinatyyppejä, joita esiintyy muillakin paikkakunnilla. Ne eivät siis sinällään

kerro historiallisia faktoja, vaan enemmänkin näyttävät paikkakunnalla vallinnutta

mielipideilmastoa ja kertojien maailmankuvaa. Tarinoita on myös kerrottu

hauskuttamismielessä.

Vasemmistolaisissa kodeissa vanhempi polvi muisti vielä sotien jälkeen takanapäin, että ”kele

se on tuokin Eenvalt”30, mutta tällainen jaottelu oli haaltumassa ja Enwald kuvataan jopa

hyvin epäpoliittiseksi henkilöksi.31 Vasemmistolaistakin pienviljelijää miellytti Enwaldin

kiinnostus paikallisiin tapoihin ja esineisiin. Sotia edeltäneestä IKL:sta puhuttaessa

ensimmäisenä haastateltavien mieleen tulevat muut henkilöt Liperissä, mutta Enwald

mielletään kuuluvaksi samaan joukkoon.32 Isänmaallisuus ja kaikki rituaalit, varsinkin

lippuihin, muistomerkkien paljastuksiin ja juhlallisiin seppeleenlaskuihin liittyvät näyttävät

olleen Enwaldille tärkeitä. Ja taas saivat isännät hauskuutta: ”Ni sanovat sitten, jotta Eenvalti

kun oli kansa siellä tuota, siellä seppeleenlaskutillaisuuessa kahtomassa sitä, ni jotta rinta ol

täynä ronikkoita – eikö tuolla lie ollu kaikki maatallousmitalittii! – Mutta mitkä on saanu;

mitäpäs, ni eihän siinä mitä, mutta ne vain vähän hupia piti kun niin paljon (naureksii)

olemattomista tehtävistäsä.”33 Kansanomaisen tarinaston maisemassa Enwald ei kuitenkaan

ole kovin herkullinen hahmo verrattuna  moniin muihin paikkakunnan eläjiin.34

                                                
28 H7.
29 H7, H3, H8, H2; osin kriittisiä sen suhteen, miten “totta” tarina on.
30 K2
31 H7, H8
32 H3: Simolan tekemää haastattelulitteraatiota Aino Sormusesta luetaan ja siitä keskustellaan; H2.
33 H7.
34 Esim. H3: puhutaan Pohu-Hirvosesta ja maisteri Sormusesta. Ks. myös Kaivola ja Vento 1972, 141–199.
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Omakohtaisissa muisteluissa korostetaan Enwaldin herrasmiesmäisyyttä ja kohteliaisuutta:

tavoista kiinni pitäminen ja muodollisuuskin tulevat esiin, mutta myös seuranhaluisuus ja

vilkkaus.35 Enwald tuprutteli piippua ja sikareita pitkin aikaa ja osallistui kaikkiin mahdollisiin

tilaisuuksiin kirkonkylällä sekä järjesti retkiä ja matkoja.36 Liperiläiset selittivät mieluusti

asian niin, että kun Signe kuoli, Enwald pääsi kylille kulkemaan.37 Vielä 1960-luvulla hän

mielellään toimi yhteiskoulun luonnonhistorian opettajien sijaisena, joskin oppitunnit tahtoivat

kääntyä muisteluksi, mistä oppilaat olivat vain riemuissaan.38 Kokeiden pito ei enää lopulta

oikein onnistunut, kun miltei koko tunti meni häneltä kysymysten kirjoittamiseen taululle.39

Yhteiskoulun kannatusyhdistyksessä toimiessaan hän kerran juonsi ranskaksi iltamat, joissa

opettajat tanssivat franseesia ja poloneesia.40 Viimeisinä vuosinaan Enwald tarvitsi avustajia,

mutta taksilla kulku luisti vanhaan malliin ja ajatus pysyi yleensä kirkkaana.41

Karhupirtissä Enwald omaksui vaimonsa kuoltua museon oppaan roolin ja saattoi kutsua niin

tuttuja kuin tuntemattomia ohikulkijoita tavaroitaan katsomaan.42 Yläkerrassa asuvat

vuokralaiset saivat sopeutua vanhojen kirjojen ja muhkuraisten patjojen hajuun sekä tehdä

pihassa lumityöt ja pitää seuraa iltateellä.43 Nuorisoon Enwald suhtautui suopeasti, mutta

pahastui kovin, jos häntä ei kylällä tervehditty.44 Se osoitti hänestä arvostuksen puutetta.

Nuorisomuotiin kuuluva pitkä tukka 1960-luvulla oli hänelle jotakin täysin käsittämätöntä, ja

hän oli heittää oveltaan pihalle erään lukiolaisen, joka pelastui täpärästi sanomalla olevansa

Onni Puhakan pojanpoika. Poika sai lainata silinteriä ja shakettia koulun ”vanhojen päivään”,

mutta vastapalvelukseksi hänen piti tietysti luoda lumet.45

Omakohtaisissa muistoissa Enwaldista tuodaan esiin myös huumorintajuinen puoli: hän

hallitsi sävyjä ja laski leikkiäkin.46 Toisaalta muistoihin kuuluu myös lapsena saatu

                                                
35 H2, H3, H6, H7, H8.
36 H2, H8.
37 H3.
38 H3, H8.
39 H3.
40 H8, lisätieto puhelimitse. Franseesi ja poloneesi kuuluivat Enwaldin tärkeään nuoruusmuistoon, Säämingin
Rauhanlinnan loisteliaisiin vihkiäisjuhliin, joihin hän osallistui vuonna 1900 ja puhui niistä loppuelämänsä, tutki talon
omistajien sukuhistoriaa ja järjesti sinne retkiä; H1, H2, H3, H5, H7, H8. Enwald kirjoitti aiheesta lehteenkin.
41 H2, H6.
42 H7, H3
43 K2.
44 H3, H7.
45 K1. Silloinen lukiolaispoika on nykyään Turun museon tutkija ja järjestänyt Enwald-museota vuonna 1978. Isoisä
Onni Puhakka oli Liperin kunnalliselämässä ja kansanedustajana vaikuttanut maanviljelijä, jonka valokuvat 1910-
luvulta ovat kansatieteellisesti arvokkaita.
46 H2, H6, H7.
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ansaitsematon rangaistus Enwaldin käskystä.47 Kaiken kaikkiaan omakohtaiset muistot

näyttävät Enwaldia tavallisena ihmisenä, mutta mukana on usein hiukan yleisempää,

kunnioittavaa tai hienotunteista asennetta opetusneuvokseksi nimitettyä vanhaa herraa

kohtaan. Muistoissahan Enwald on väistämättä aika vanha.

Enwaldin itsensä muistetaan kovin mielellään puhuneen Kiannosta ystävänään. Enwald otti

osan kunniasta Nälkämaan laulun sanoituksen suhteen ja huolehti siitä, että kaikki Kiannon

teokset tulivat Liperin kirjaston valikoimaan, vaikka kirjastonhoitaja sellaisia moraalittomia

hankintoja vastusti. Ryysyrannan Joosepin ensimmäinen lainaaja saikin pian sakot

pontikankeitosta.48

Signe Enwaldin muistaa omakohtaisesti kaksi haastateltavaani, muutama heidän lisäkseen vain

kylällä liikkuneena rouvana, jota tietysti piti tervehtiä kuten kaikkia siellä asuvia.49 Muistoissa

Signe astelee ripeästi Siikasalmen pihan poikki pitämään oppituntia keittiössä, jossa tuoksuu

vanilja ja kaikki tavallisissa taloissa tuntemattomat mausteet. Välillä  Signe miehensä ja

opettajien kanssa istuu kahvilla kesäisessä puutarhassa. Signe opettaa tekemään

sitruunavanukasta juhlapäivällisen jälkiruoaksi ja laittaa pojalleen matkaevääksi lyseoon

marsipaania.50

Signen koulussa ollut Inkeri Rautiainen sanoo hänen olleen hyvä johtajatar ja miellyttävä

ihminen, jonka kanssa hyvin tuli toimeen. Sitruunavanukasta ja pikkuleipiä tehtiin sitten

kotonakin, kun ne oli koulussa opittu. Myöhemmin ”kaikki oltiin lottana” eli ilmeisesti

kotitalouskoululaisille tosiaan välittyi oppia niin käytännön kuin aatteen tasolla, vaikka on

otettava huomioon, että nämä muistelut poimivat aurinkoisimpia puolia Siikasalmelta.51

4. AIKALAISKUVAUKSIA ARJESTA

                                                
47 H8.
48 K3, sanoituksesta myös H3.
49 H3, H7, H8.
50 H8. Marsipaani on pojan aikoinaan kertoma mieluisa yksityiskohta  nyt haastateltaville.
51 H8. Inkeri Rautiainen kävi kotitalouskoulun 1927 ja palasi myöhemmin Siikasalmelle veistonopettajan vaimona.
Tytär Leena Haapalainen (s. 1935) asunut Siikasalmella lapsuutensa.
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Aikalaiskuvauksilla tarkoitan tässä kirjeitä sekä myös tilikirjoja, muistiinpanoja ja

pöytäkirjoja. Myöhemmin kerrottuja muistikuvia paremmin ne valottavat arjen elämää, mutta

niissä on toki myös kaunistelua ja sanomatta jättämistä.

4.1. Kotona ja työpaikalla

Kodit eivät 1900-luvun alussa olleet vain ydinperheen paikkoja. Virkamiesperheet palkkasivat

piikoja tai palvelijattaria lypsämään lehmiä, laittamaan ruokaa, pyykkäämään ja siivoamaan.

Palvelusväestä on varsinkin Brynolf Enwaldin Hanna-sisaren kirjeissä mainintoja: minkä

perheen piika huolehtisi lehmien lypsystä kesällä saaressa, kuka on liian hankala kavaljeerinsa

takia, kuka on kiltti tai keitä taas pitää olla koko ajan ohjaamassa. Apulaisten saannissa oli

toisinaan hankaluuksia.  Naisväki näyttää kyllä olleen  taloustoimien työllistämä, vaikka

joissakin perheissä oli piikoja kaksittainkin.

Brynolf Enwald hankki Siikasalmella v.t. johtajaksi ylennyttyään  poikamiehen talouteensa

palvelijattaren: ”Nu har jag redan ståslatt tjenerinna, jag fick den som det var frågan om. - -

Lön fick jag betala å henne 13 mark i mån och 5 mark stässet, så  att icke var det väl s å

mycket. Hon är annars en äldre människa och såg ganska snygg ut.” 52 Ainakin vuonna 1914

Brynolfilla oli hyvä ruoanlaittaja, jota Hannakin kiittää käytyään muiden kiireidensä keskeltä

veljensä luona: ”Hälsa kosthållerskan säg att alla som se mig förvåna sig öfver huru fet jag

blifvit och huru frisk jag såg ut. - - Vår svin var bra. Kokar tvål i morgon när sömmerskan

gått.”53

Koti ei kuitenkaan ollut koti ilman emäntää. Brynolfin äiti kirjoittaa 35-vuotiaalle pojalleen

tämän kihlauduttua ja lähetettyä tietoja Signestä: ”Jag är mycket nöjd öfver att du nu får ett

riktigt godt hem.”54 Signe puolestaan kirjoittaa tulevalle miehelleen, että toivoo Siikasalmella

saavansa taloudenhoitajalta lisäoppia kankaankutomisessa.55 Pariskunnan adoptoitua lapset

näille hankittiin nuori tyttö hoitajaksi, joka myöhemmin kävi talouskoulun ja toimi Enwaldien

kotiapulaisena. Koululla toimi erikseen ruokalan emäntä ja siivooja, pyykkäri ja

                                                
52 Brynolf Savonlinnaan 11.9.1906. Kyselee samassa kirjeessä neuvoja huonekalujen teettämisestä Joensuussa ja sanoo
alkaneensa oppituntien pidon. Sanoo tulevansa ”kotiin” seuraavan kuun alussa.  Luetteloimaton kirje Liperin Enwald-
museon kaapissa.
53 Hanna Kuopiosta 24.11.1914 Brynolfille. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
54 Augusta Enwald Brynolfille Kuopiosta 9.11.1915. Enwaldin arkisto, kansio 1. Liperin kotiseutuarkisto.
55 Signe Joutsasta 25.3.1916 Brynolfille. Enwaldin arkisto, kansio 1. Liperin kotiseutuarkisto.



15

korjausompelija.  Perheellisillä opettajilla oli omat kotiapulaisensa.56 Karjakko auttoi

tarvittaessa myös johtajan keittiössä.57

Kirjeenvaihdossa näkyy hyvin johtajaparin työkentän monipuolisuus opetustehtävien lisäksi.

Kokouskutsujen, esitelmäpyyntöjen ja maksumuistutusten ohella siellä on opettajien, entisten

oppilaiden ja harjoittelunvalvojien viestejä. Todistuksia ja suosituksia pyydetään, mutta myös

opistolle unohtuneita kenkiä ja housuja. Kirjoja lainattaisiin mielellään, viljelijät kyselevät

siemenperunoita ja kaupunkilaisrouvat lasipurkkeihin reksattuja vihanneksia. Signeltä

tiedustellaan sopivia kotiapulaisia. Opiston materiaalisista tarpeista, rakennusten korjauksesta

ja raha-asioista  neuvotellaan kirjeitse, ja alkuvuosina Brynolf Enwald tilasi paljon tavaraa

kauempaakin, kuten esimerkiksi Mustialasta tervatut ja raudoitetut parireet. Huonekaluja

Enwald teetti mm. kuopiolaisella J. Ahanojalla, joka neuvoi häntä kirjoituspöydän mallissa.58

Sota ja muut mullistukset näyttäytyvät perin arkisten asioiden läpi. Signe järjesti miehensä

kotiin keväällä 1918 lähettämällä kirjeen Nurmeksen esikuntaan: ” Kyllä nyt on asiat sillä

tavalla, että Sinun on tultava kotiin, muuten menee asiat kaikki päi mäntyyn. Vappu on tullut

niin huonoksi jaloistaan, ettei ollenkaan pääse seisaalleen, ties vaikka täytyisi lopettaa. Sitten

olivat eilen esikunnasta täällä työkärriä rintamalle hakemassa, ja kun niitä oli kahdet niin ei

auttanut muu kuin antaa. Koetin tänään sinne soittaa, mutta ei sinne kuulunut ollenkaan.”59

Siikasalmen käsityönopettaja Yrjö Ikonen kirjoitti huhtikuussa 1918 rintamalta: ”Punikit

pitävät aina kiivastakin tykkitulta asemiamme vastaan. - - Pauke ei kyllä lakkaa kuulumasta

juuri lainkaan Ahvolasta jossa yhtämittaa tapellaan.” Kirjeen tärkeimmäksi asiaksi kohoaa

kuitenkin toive siitä, että Siikasalmella  säästettäisiin hänelle 2,5 hehtolitraa perunansiementä.

Toukokuussa hän on jo lähettänyt vapautusanomuksensa ja toivoo saavansa edes lomaa

tullakseen puutarhatöihin: ”Siellä mahtaakin olla taas kovat hommat etenkin rouvalla,

tahtoisin olla samassa toimessa.”60

Olojen rauhoituttua Ikonen palasi Siikasalmelle Pielaveden kautta lehmän ja vaimon kanssa.

Säännöllinen opetustyö alkoi, Siikasalmen puutarhaan hankittiin marjapensaita ja

                                                
56 H8.
57 Signe Hannalle 15.12.1929; Helli Hannalle 3.9.1929. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
58 Kirjeenvaihto, Enwaldin kokoelma, 16. ko. JoMA. Reet vuonna 1915.
59 Signeltä Siikasalmelta Brynolfille 15.4.1918. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA. Brynolf oli muutaman viikon
Nurmeksessa opettamassa nuorille miehille ratsastusta ja hevosten käsittelyä.
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omenapuita61 ja  uusia opetusvälineitä toivat tututkin tullessaan. Hyvin tyypillinen vierailu

Siikasalmella  käy ilmi  Jääskestä lähetetystä kirjekortista: ”Hyvä Veli! Olen täällä kotona

viettämässä pyhät matkalla kalatalouskursseille. Huomenna matkustan Kurkijoen

maamiesopistolle - - saavun Joensuuhun perjantai-iltana. Voitko lähettää hevosen vastaan ja

jos mahdollista joitakin turkkeja mukaan. - - Jos teillä on sähkövalo niin olisi mainiota saada

voimakas lamppu varjokuvakoneeseen, jonka samoinkuin koulullesi hankkimat taulut tuon

mukanani. Koneessa on kyllä petroleum-sytytin, vaikka vähän konstaileva.”62

Kun Signe oli kesäkuussa 1924 Porissa käymässä, hän sieltä käsin huolehti: "Oletko muistanut

porsasta kysyä kunnalliskodista? Katso nyt myöskin kukkia etteivät ne ole aivan kuivia."63

Koti ja työ olivat kiinteästi yhtä. Elämän muista puolista tai intiimimmistä asioista ei ollut

tarvetta kirjeitse keskustella, joten ne jäävät salaisuuksiksi.

4.2. Sukulaispiirissä

Sukulaiskirjeenvaihdossa Brynolf Enwald uppoaa suureen verkostoon eikä näytä siellä

mitenkään merkittävältä. Veljet etenivät häntä nopeammin akateemisissa ammateissaan.

Sisarussarjan nuorimpiin kuuluva ”Nönnö”64 on usein avun ja neuvojen kohteena. Sisaret

varustavat hänen Liperin kotiaan lähettämällä Savonlinnasta ja Kuopiosta huonekaluja ja

lamppuja, järjestävät jopa paitojen ompelun ja antavat ohjeita niin huonekalujen kuin

ikkunanpesuportaiden laadinnasta. Brynolfia pitää muistuttaa myös lähisukulaisten

merkkipäivistä ja lahjoista ja hänet ilmoitetaan mukaan kaukaisempien sukulaisten

hautajaisseppeleisiin. Vastaavasti agronomilta odotetaan hyviä neuvoja ja materiaalistakin

apua kaikessa maatalouteen liittyvässä, raportointia Liperin Simananniemen sukulaisten65

voinnista ja ennen kaikkea tiheää yhteydenpitoa sekä vierailuja. Työmatkoilla hänelle löytyy

aina sukulaispaikka yöpymiseen, mutta veli Kurt antaa tehtäviä:

”Sano Harrulle, että emme vieläkään ole saaneet sitä ”termospulloa”. Olen kysellyt sitä

Rantasalmen postikonttoristakin. - - toisit sen tullessasi, olisi sangen hyvä. Käy

                                                                                                                                                                           
60 Yrjö Ikosen kirje 20.4.1918  ja Sortavalasta 19.5.1918 Siikasalmelle. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA. Ahvola oli lähellä
Antereaa Kannaksella. Ikonen toimi 20-luvulla Liperin suojeluskunnassa.
61 Puutarhakasvit hankittiin yleensä Sortavalasta, esim. 1924 omenapuut. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
62 Kaarlo (luultavasti Ilvonen) 22.2.1920 Brynolfille. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
63 Signe Brynolfille 11.6.1924. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
64 “Nönnö” ja “Nönssö” ovat ainakin Berthan, Gertrudin ja Edithin käyttämiä nimityksiä veljestä. Hanna käyttää
kirjeissä aina virallista nimeä (Brynolf).
65Liperin Simananniemen Hällströmit olivat Enwaldien lähisukua.
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välttämättömästi Akateemisessa Kirjakaupassa. Siellä on avattu uusi opetusvälineiden

näyttely ja katso niin tarkkaan, että voit hyvin refererata tänne tultuasi.”66

Brynolf Enwaldin lapsuudenkoti Savonlinnasssa myytiin isän kuoltua vuonna 1909, ja siellä

asuneet äiti ja sisaret muuttivat Kuopioon, jossa ennestään oli paljon sukulaisia. Sisaruksia

asui eri puolilla Suomea, mutta kesäisin oli tapana kokoontua Rantasalmen Peonsaareen, jossa

perheillä oli erilliset huvilansa ja Emil-veljellä maatilakin. Brynolf ja Signe olivat suuren osan

kesää Siikasalmella työnsä takia, mutta vierailivat säännöllisesti saaressa.67

Pitkät perhevierailut olivat tavallisia ja sukulaispoikia tuli Siikasalmelle heinäntekoon tai

lomilla, viipyipä joku vuodenkin rauhoittavassa maalaisympäristössä.68 Kesällä 1927 Bertha

Enwald tuotiin pariksi kuukaudeksi Siikasalmelle toipumaan auto-onnettomuudesta, kun hän

ei pystynyt kävelemään. Signen äiti näyttää asuneen taloudessa joko pysyvästi tai pitkiä aikoja

vuosina 1917–1925 eli kuolemaansa asti. Jouluvierailuille Kuopioon hän tuli tietenkin

mukaan, ja vuonna 1917 Hanna ilmoitti sieltä hyvissä ajoin, miten majoittuminen sujuu: ”Täck

och dynor har jag redan tagit in och värmas. - - Säg till Signes Mamma att vi ha’redan säng

å t henne i salen, jag sofver på soffan, Bertha i min säng Gertrud p å soffan. Ni bo som vanligt i

Gertruds rum. - - I går satte jag lutfisken i blöt. Höet kostar här 1:30 kilon, mest. - - ” 69

Joulukiireiden keskeltä ei viitata yleiseen tilanteeseen mitenkään. Mahtoiko tieto Suomen

itsenäistymisestä ehtiä Hannalle asti? Edellisessä kirjeessään marraskuussa hän mainitsee, että

olot ovat rauhalliset huolimatta isoista kokouksista, Joroisissa päin on ollut levotonta ja

puhelinyhteydet sinne eli Harald-veljelle poikki.

Käytännön asioita hoitui paljon Kuopion sukulaisten kautta. Hanna sai veljeltään kirjeessä

ohjeet esimerkiksi maanmittauskonttorissa käymistä varten ja papereiden postituksesta

edelleen.70 Hanna ja Emmy-siskon mies  hoitivat myös Brynolfin tapaturmavakuutusmaksut

ajallaan.

                                                
66 1910 Kurt Helsinkiin Brynolfille, joka majoittunut Harrun (Harald-veli) luokse. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
67 Br. Enwald kävi Peonsaaressa vielä 1960-luvun kesinä. Esim. Einon (Wallenius) kirje Enolle 15.2.1961. Enwaldin
kok. 17.–18. ko. JoMA.
68Erkki (Rissanen) Enolle 18.12.1949: muistelee tulleensa Siikasalmelle “romahduksen kokeneena poikana” vuonna
1917 ja vuoden aikana löytäneensä yhteyden luontoon. Enw. kok. 17.–18. ko. JoMA.
69 Hanna Kuopiosta 9.12.1917. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
70 Brynolf Liperistä Hannalle Kuopioon 9.9.1929: “Nu har jag igen samma sorts ärende, som förut. Hanna borde g å
med det första till Landmäterikontoret och beställa följande maarekisterinotteet - -“ Luetteloimaton kirje Liperin
Enwald-museon kaapissa.
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Brynolf Enwald ajautui taloudellisiin vaikeuksiin ja vekselikierteeseen 1920-luvun lopulla.

Vuonna 1920 hän vielä oli antanut Liperin kunnalle suuria summia lainaksi, mutta talvella

1927 Elisenvaarassa oleva Gertti Hällström kyselee sisareltaan: ”Mitä nyt oikeastaan kuuluu

Siikasalmelaisille? Selviääkö Brynolf asioistaan. Kyllä on ihmeellistä, jollei Brynolf selvitä

asioitaan ilman konkurssia; kyllä hän toki veljiensä avulla pitäisi saada selvitetyksi. - -

Tänään on laskiaistiistai. Hanna tuolla valmistaa laskiaispullia.”71

Brynolf Enwald selvisi sisarusten ja vuodenvaihteessa kuolleen äidin perinnön turvin. Hanna

tuli ensin apuun ja toimi välittäjänä, kun Brynolfin oli ilmeisesti hankalaa tunnustaa

tilannettaan veljille. Lainaa järjestettiin kuopiolaisesta pankista Kurt-veljen allekirjoituksella

ja muut sisarukset avustivat: ”Alla syskon ha’ gerna lofvat låna Ms pgr. åt dig. Harald skref

att huru kunde Bry. vara sådan att han ej skref om sina affärer till bröderna, han vet ju att vi

alla vilja och kunna hjälpa honom.” Hanna oli myös vakavasti miettinyt Siikasalmen

maitotalouden saattamista paremmalle tolalle ja antaa siitä veljelleen laskelmia. Hän neuvoo

vielä säntillisempään elämään: ”Signe har så  mycket med skolan, hon hinner ej med mjölken,

den hushållningen passar för dig som Agronom. - - Bara du ordnar det hela, gör allt af sig

själf. Mycket punktligt måste du vara, svara brefven genast, i början af mån. Ställa om

affärerna, ej afbetala med det som blir öfver, det är mitt l ånga lifs erfarenhet, med den

lyckades det mig att reda Pappas trassliga affärer och f å oss alla 10. skolade.”72

4. 3. Yhteiskunnallisia pyrintöjä

Liperissä Enwaldit organisoivat keittiökasvien kylvökursseja eri kylille keväällä 1918.

Huhtikuussa pitäjäntuvalla pidetyssä yleisessä kokouksessa ”rouva S. Enwald selosteli miten

nykyisen sodan aikana rintaman takana esiintyy vihollisia, jotka ovat yhtä vaarallisia kun nuo

punaryssät, jos ei ehken vieläkin vaarallisempia ja ne ovat nälkä ja ruttotaudit.” Naiset

muodostivat toimikunnan hankkimaan Osuuskaupalta avustuksena siemeniä vähävaraisille, ja

                                                
71 Gertti sisarelleen Edithille Liperiin Simananniemeen 28.2.1927. Enwaldin kok.  JoMA.  Hanna Enwald oli Gertin
luona Elisenvaarassa useita viikkoja ja jatkoi sieltä Joroisiin veljensä Haraldin luokse. Aikaisemmista Brynolfin
antamista lainoista Liperin kunnanvaltuuston pöytäkirjat 1920, Liperin kunnan arkisto.
72 Hanna Kuopiosta Brynolfille 11.6.1927. Asiasta myös 28.5. ja 31.5. 1927 sekä 1.1.1928.
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maanomistajia kehotettiin antamaan kasvimaaksi sopivia alueita käyttöön muillekin nälän

torjumiseksi.73

Pari päivää aikaisemmin pidetyssä kuntakokouksessa oli erotettu elintarvikelautakunnasta

”nykyaikana sopimattomia” jäseniä eli eräs torppari ja työmies ”Leppälahden ja Tutjunniemen

suojeluskuntain kehoituksesta”, kuten Brynolf Enwald puheenjohtajana kirjasi.74 Syksyllä

1918 Enwald nimitettiin myös elintarvikelautakunnan puheenjohtajaksi kunnanvaltuuston

puheenjohtajuuden lisäksi.75 Kunta ei Liperissä vuonna 1917 muodollisesti perustanut

suojeluskuntaa, kuten Joensuussa tehtiin, mutta myönsi jo keväällä 1918 osastoille 50 000

markkaa ottamansa lainan turvin.76 Lainan takasivat paikalliset isännät, jotka olivat myös

suojeluskuntaosaston alkuunpanijoita. Kunta tuki vuosittain suojeluskuntaa tästä lähtien,

joskin pienemmällä summalla. Enwald toimi useita vuosia samaan aikaan kunnanvaltuustossa

ja Liperin suojeluskunnassa, jossa oli useaan otteeseen rahastonhoitajana.77  Enwaldien koko

suku kuului itsenäisyyden ajan poliittisessa kentässä oikealle, ja joidenkin sukulaisten

oikeistoradikalismiakin pidettiin ihailtavana.78

Signe Enwald kuului Liperin Lotta Svärd –yhdistyksen perustajajäseniin vuonna 1920.79

Samana vuonna Liperin Marttayhdistyksen puheenjohtajuus siirtyi hänelle Gertrud

Hällströmiltä. Paikallisyhdistys oli perustettu jo vuonna 1908. Marttojen yleisesti ajamat asiat

siirtyivät Signen pitämiin puheisiin ja ruokaohjeet opetukseen. Käytäntö ja ihanteet

solmiutuivat lujasti toisiinsa aivan kuten Signen vuoden 1920 Emäntäkalenterissa, jonka

etulehdelle hän on kirjoittanut muistiin ”lysoolia ja pyykkisuudaa Ikoselle” ja sisällä on

artikkeli ”Mikä on perheenäidin tärkein elämäntehtävä”.80 Signe lienee omaksunut järjestöihin

                                                
73 Kokouspöytäkirja, kirj. Br. Enwald 5.4.1918. Tilapäisten toimikuntien pöytäkirjat. Liperin kunnan arkisto. Vrt.
Lehtonen 1995: ’ruttotaudit’ kuuluivat yleisempäänkin terveysdiskurssiin ja käsitteellä voitiin viitata niin konkreettisiin
kuin henkisiin  puutteisiin, juoppouteen ym. turmelukseen.
74 Liperin kuntakokouksen pöytäkirja 2.4.1918. Liperin kunnan arkisto.
75 Viranomaisilta saapuneet kirjeet 1904 – 1918, 1945. Enwaldin arkisto, Liperin kotiseutuarkisto. Enwald oli
valtuuston puheenjohtaja vuoteen 1921 ja jäsen myöhemminkin.
76 Liperin kuntakokouksen pöytäkirja 2.4.1918; 22.101917. Liperin kunnan arkisto. Vrt.  Kauppinen 2002.
77 Suojeluskunnan perustamiskokous muistitiedon mukaan 12.7.1917 liperiläisten isäntien kesken; harjoitukset Armas
Kupiaksen johdolla, aseostoja Viipurista ja tammikuussa 1918 nuoria miehiä Joensuun kautta Karjalan rintamalle.
Liperi-seuran kotiseutuarkisto, 21. ko. Ks. myös Hersalo 1955, 339 ja 568: Enwaldia ei mainita Liperin suojeluskunnan
perustaneiden  tai johtohenkilöiden joukossa. Aikalaiskirjassa 1933 todetaan Enwaldin olleen Liperin suojeluskunnan
esikunnan jäsen "pitemmän aikaa". P.-K. Suojeluskuntalaisessa 1932 ja Karjalan Maassa 12.12.1971 sanottu Enwaldin
olleen perustajien joukossa; Piiroinen 1997 sanoo jo Enwaldia perustajaksi. P-K. Suojeluskuntalaisessa 5/1936, 106
todetaan, että Liperin aikaisempi arkisto on ”tuntemattomalla tavalla kadonnut”. Tilikirjoja Enwaldin kokoelmissa
vasta vuodesta 1920, JoMA. Enwald osallistui kevääseen 1918 opettamalla nuorille miehille ratsastusta; ks. Enwald
1928. Enwald oli sotilasarvoltaan korpraali.
78 Jääkärikenraali Kurt Martti Wallenius, Emmy-sisaren poika, oli suvussa hyvin suosittu.
79 Kauppinen 2000, 251.
80 Signen Emäntäkalenteri Liperin kirjaston Enwald-kokoelmassa.
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liittyviä ihanteita jo varhain, sillä Reitkallin työtodistuksessa johtajatar kirjoittaa

suosittelevansa Signeä ”lämpimästi kaikkiin oppilaitoksiin missä nuorisoa on kasvatettava ei

ainoastaan eri aineiden oppimista varten vaan jokapäiväistä ihanteellisempaa elämää

varten”.81 Reitkallin johtajatar, everstinna  Forstén oli itse kuulunut marttoihin järjestön

perustamisesta asti.82 Myös Lotta Svärd -yhdistyksen ihanteisiin kuuluivat  sisäinen kasvatus

ja kristillisyys työn oleellisina osina.83

Signe Enwald halusi puheissaan kumota väitteet siisteyden ja kauneuden ”herraskaisuudesta”

ja korosti kotitalousopetuksen tärkeyttä, ”vaikka monet miehet eivät tätä tarvetta vieläkään

ymmärrä. Jos tahdomme kohota sivistyskansojen tasolle kotitaloudenkin alalla on meidän

naisten saatava riittävää ja kunnollista opetusta.” Signe piirtää puheessaan kuulijoiden eteen

ihannekuvan kodista maaseudulla. Hän hahmottelee ensin puut, marjapensaat ja

kukkaistutukset sekä kunnolla maalatun talon. Sisällä on kukkia ikkunalla ja perheenisän

nikkaroimat huonekalut, äidin kutomat liinat, verhot ja kirkkaanväriset matot. ”Joka soppi

henkii siisteyttä, ikkunat kirkaina  paistavat, raitis ilma pääsee esteettä virtaamaan sisään - -”

Siisteyden ja kauneuden perusteluina on se, että ne vaikuttavat kohottavasti ”ihmisen

sielunelämään ja luonteeseen”.84

Signe Enwaldin ja marttojen ihannekuva arjesta liittyy naisen yhteiskunnallisen aseman

määrittelyyn perheen ja kodin kautta ja se toistaa yhteiskunnallisen äitiyden ideaa. Martat

olivat porvarillisia, valkoisen Suomen perusarvoja  eli kotia, uskontoa ja isänmaata

puuhakkaasti toteuttavia naisia. Näistä perusarvoista ei aina välttämättä puhuttu, mutta ne

olivat itsestään selviä.85 Syksyllä 1939 martat valmistautuivat alkaneesta sodasta huolimatta

vuoden 1940 olympialaisiin hävittämällä syöpäläisiä ja opettelemalla kasvisruokien

valmistusta, ”sillä niihin ulkolaiset ovat enemmän tottuneet”. Myös käymälöiden ja saunojen

kuntoon piti kiinnittää huomiota maan kunnian takia.86 Kiinnostavaa on, että koko 30-luvun

jatkunut valistuspuhe suomalaisten siivottomuudesta ja syöpäläisten yleisyydestä katosi täysin

                                                
81 Alma Forstén 28.9.1914  lisää työtodistukseen, että Signe Björkqvistin luonne on tasainen, itsenäinen ja ystävällinen.
Enwaldin kokoelma, 6. ko. JoMA.
82 Ollila 1993, 308.
83 Sulamaa 1999, 41.
84 Signe Envaldin puhe, päiväämätön. Enwaldin kok. 7. ko. JoMA.
85 Ollila 2000, 136–137, 48–51.
86 Signe Enwaldin puhe marttapäivillä 1939. Alussa viittaus syttyneeseen sotaan. Enwaldin kokoelma, 7. ko. JoMA.
Olympialaistenhan piti olla Suomessa jo vuonna 1940, mutta ne peruttiin.
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jatkosodan aikana.87 Nyt kauhistelun aiheeksi tulivat itäkarjalaisten kansanopistolaisten tavat

Suomessa ja Itä-Karjalan kotien kunto. Suomalaisen valistustyön katsottiin kuitenkin kantavan

hedelmää. Signe piti kotiin palaaville kannustavan puheen keväällä 1942: ”Te lähdette nyt

toteuttamaan sitä mitä te täällä Suomessa olette tällä ajalla olette oppineet. Te olette kaikki

vakaasti päättäneet tehdä kaikkenne Karjalan nostamiseksi ja kohottamiseksi. Siinä teillä

onkin arvaamattoman suuri työmaa. - -”88

5.  KAHVIA JA KERMAA

Museossa voi tietenkin katsella esineitä sinällään materiaalisina tuotteina, mutta niiden

kulttuurinen merkitys ja konteksti saattavat jäädä hämäriksi. Kahvitteluun liittyvät esineet ovat

meille suomalaisille itsestään selviä, mutta otan kahvit kuitenkin esimerkiksi siitä, miten

aikalaiskirjeenvaihto avaa lisää maisemaa tuttuunkin ilmiöön.

Museossa on kahvikuppikokoelma ja Signen isän valmistama kahvimylly sekä Leppävirran

pappilasta Brynolfin äidin kotoa peräisin oleva valtava kuparipannu. Arkiston valokuvissa

Siikasalmen opettajisto istuu usein kahvipöydässä89 tai vanha Brynolf esittelee Karhupirtissä

säteilevänä porsliinejaan vierailijoille. Miehet eivät kirjeissä yleensä mainitse kahvinjuontia,

mutta ovat tietenkin arvostaneet näitä tilanteita yhtälailla. Kahvinkeitto ja muutkin käytännön

taloustyöt ovat olleet tiukasti naisten puuhia.

Kahvit esiintyvät naisten kirjoittamissa kirjeissä usein, samoin kahvin kanssa tarjottavat

leivonnaiset ja tunnelmat. Signe kirjoitti vuonna 1915 Joutsasta: ”Meillä on täällä opettajiston

keskuudessa kahviosuuskunta, joka aamupäivä me juomme kahvia ja se on minusta aina

hauskin hetki koko päivässä.”90 Osuuskunnasta puhuminen ilmentää hyvin ajan henkeä:

osuustoimintaliike oli suosittua ja uudenaikaista. Signen opistolla oli siis nykykielellä

                                                
87 Liperissä kuten muuallakin martat järjestivät sotien välisenä aikana syöpäläisten hävityskursseja ja –kilpailuja sekä
patjanvalmistuskursseja ja käsienpesukilpailuja, tuuletuspäiviä ym. Signe oli Liperin neuvontapiirin puheenjohtaja. Ks.
esim. Pohjois-Karjalan Marttapiiriliiton vuosikertomus 1936.
88 Signe Enwaldin puhe Itä-Karjalan toisen kansanopistokurssin päättäjäisissä 1942. Hän kertoi myös allegorisen sadun
vapautetusta orjasta ja painotti lopuksi Jumalan pelon, hyvien tapojen ja kodin hengen tärkeyttä. Enwaldin kok. 7. ko.
JoMA.
89 Ks. myös Perinnealbumi 1982, 757.
90 Signe Björkqvistiltä Brynolf Enwaldille 1914–16. Kirjeenvaihto, kansio 1. Brynolf Enwaldin arkisto. Liperin
kotiseutuarkisto.
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ilmaistuna tavallinen työpaikan kahviporukka, mutta suuremmissa ympyröissä perustettiin

osuusmeijereitä ja osuuskassoja. Näin tehtiin myös Liperissä.91

Kahvit rytmittävät sekä arkea92 että juhlaa ja kutsuminen jonkun luokse kahville merkitsee

sosiaalista arvoa sinänsä. Hanna mainitsee kirjeissään, ketkä ovat käyneet missäkin

aamupäivä- tai iltapäiväkahvilla. Nimi- ja syntymäpäivät ovat tietenkin selostamisen arvoisia

ja myös onnitteluihin muualla asuville liittyy kahvinjuontiviesti: ”Vi dricko er skål i kaffe med

sockerkaka från Johanna dagen.”93  Modernisti nimetty puhelinkakku tulee näissä kirjeissä

mainituksi vasta vuonna 1944.94 Kirjeenvaihdossa kuitenkin yleistyvät viittaukset käytyihin

puhelinkeskusteluihin jo 1910-luvulla, samoin huomautukset epäkunnossa olevista linjoista.

Kahvin kanssa tarjottiin erilaisia makeita leivonnaisia. Pumpernikkelikahvit mainitaan usein

kesäisten huvilavierailujen antina ja pullakranssit kuuluivat ehdottomasti suuremman

vierasjoukon tarjoiluun.95  Hanna kuvaa vuonna 1919 syntymäpäiväjuhlien tarjottavaa, jonka

valmistamiseen osallistuivat Augusta Enwaldin (Brynolfin, Hannan ym. äiti) Kuopiossa olevat

tyttäret ja miniä:

Bertha, Agnes och Gertrud beställde två jättekringlor s ådana man hade i den goda tiden.

Ingrid bakade kaka, Emmy två sorter småbröd, Gertrud småtortor, jag pepparkakor. Vi bjöd

bara kaffe, flera koppar.  Mycket blommor, frukt och grädde fick Mamma. - - 96

Viittaus  entisiin “hyviin aikoihin” viestii maailmansodan ja kansalaissodan hankaloittamasta

elintarviketilanteesta, josta kuitenkin ollaan toipumassa.  Huomattavaa on, että kukkien ja

hedelmien lisäksi tuomisina mainitaan kerma. ”Vain kahvia” viitannee siihen, ettei vieraille

tarjottu ruokaa. Toisaalta se voisi olla myös huomautus siitä, ettei alkoholipitoisia maljoja

kohotettu.

                                                
91 Ks. esim. Liski 1966, 151; Hartikainen 1966, 169.
92 Hanna selittää päiväjärjestystä kesällä 1931 Peonsaaressa piian lähdettyä: ”Morgonkaffe och frukost lagar jag,
Bertha middag, jag alla kaffen. Ofta äro vi bjudna till Walleniuses och Emils.” 14.7.1931 Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
93 Hannalta 27.7.1919 Peonsaaresta hääpäiväonnittelut Brynolfille ja Signelle. Johannanpäiviä juhlittiin saaressa
kunnolla, sillä sekä Mamma (Johanna Augusta E.) että Hanna olivat silloin päivänsankareita. Nimipäiviin kuului
herättäminen laulamalla: ”Johannadagen blef jag uppsjungen, som vanligt, slägten var här på f.m. kaffe” Hanna
14.7.1931, Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
94 Berthalta Brynolfille 19.6.1944 Pääskyniemestä koskien Hannan syntymäpäiviä. Enwaldin kokoelma, 17.-18. ko.
JoMA. Puhelinkakun aineksia ovat ajan keittokirjojen mukaan munat, sokeri, vatkattu kerma, raastettu sitruunankuori,
sooda sekä vehnä- ja perunajauho, eli se on melko tavanomainen kuivakakku.
95 Esimerkiksi Hannalta Peonsaaresta 19.6.1936 Brynolfille ja Signelle. Enwaldin kokoelma, 17.–18. ko.  JoMA.
96 Hanna Kuopiosta Brynolfille heidän äitinsä 79-vuotispäivästä 1919. Vieraita mainitaan olleen aamukuudesta
iltakymmeneen yli 50 henkeä ja seuraavina päivinä lisää. Enwaldin kokoelma, 16. ko. JoMA.



23

Varsinkin Brynolfin Hanna-sisar käyttää kahvia suorastaan hyvän elämän symbolina samoin

kuin sokeria ja kaakaota. Kirjoittaessaan syntymäpäiväonnitteluja Hanna muistelee hellästi

vuotta 1879, jolloin pikkuveljen syntymään liittyi pieni juhlahetki suklaata juoden:

Mamma och jag ha’ bara talat om denna dag 43 år sedan. Vi minns den som i går. När gamla

Anna kom och säga till Morbror Alexander, Moster Alma och mig att du kommit till världen.

lät jag genast koka chokolad med fint bröd. - - Moster A. ville nödvändigt ha’ mig med sig p å

bal, jag skulle ej gett mig tid, gick ändå. Inte orkade jag just dansa, mina tankar voro bara

hemma.97

Herkut tulevat esiin myös kuvitelmissa. Hanna kirjoittaa Kuopiosta kesällä 1929, että ensi

kesänä heillä tulee ihanaa, kun veljen perhe tulee taas Peonsaareen: sitten Hannalla on kaikki

valmiiksi laitettuna ja sokerit, kaakaot ja kahvit varastossa ja ”Signe och jag hushålla, Bertha

håller sällskap åt dig, gamla Ulli diskar - -”98 Sokeroitu kuvitelma pehmentää kuluvan kesän

hankaluuksia, sillä Hanna on vielä vanhainkodin johtajattarena eikä ehdi laittaa huvilaa

kuntoon, saati viedä sinne veljensä lapsia kuten Brynolf ilmeisesti on edellisessä kirjeessään

ehdottanut. Samalla  näkyvät hyvin odotuksenmukaiset roolit. Ulli kuuluu palvelusväkeen.

Keväällä 1927 miltei koko suku näyttää saaneen edulliseksi tingittyä kahvia Kuopiossa

asuvien sisarten ja kälysten kautta.99 Kesäkuussa Hanna ujuttaa veljelleen hieman

kasvatusohjeita samalla kun kertoo tämän reippaasta pojasta, kahvin ostosta ja leivoksista:

”Berättade Erkki om visiten hus Ida Lundson, huru han bar Idas 5. kilos kaffepåse och Ida

bara sedan trygade honom att äta bakelser och kaffeb. Ej tyckte han tantvisiterna voro mycket

roliga, kom utan krus. Fråga af honom och l åt honom berätta sina upplevelser, han blir

öppnare och lär sig forma tankerna i ord.”100

Leivokset olivat lasten houkuttimia jopa kouluarvosanoja kohottamaan. Savonlinnassa vuonna

1889 kymmenvuotias Brynolf kertoo Hannalle saaneensa toiselta isosiskolta Berthalta

kokonaista 40 penniä: ” Bertha lovade fyra bakelser om jag skulle slippa upp eller hålla min

plats och när jag kom hem som uppflyttat s å fick jag förti penni och jag köpte med 20 penni

                                                
97 Hannalta 12.12.1922 Kuopiosta Brynolfille. Kirjeenvaihto,  16. ko. Enwaldin kokoelma. JoMA. Hanna oli Brynolfin
syntyessä 15-vuotias ja siis tarpeeksi vanha tanssiaisiinkin. Perheen isä oli Mikkelissä maatalousseuran kokouksessa.
98 Hanna Kuopiosta Brynolfille 9.7.1929. Enwaldin kok. 16. ko. JoMA.
99 Hanna Kuopiosta Brynolfille ja Signelle 31.5.1927: “I morgon köper jag Emils sommarbodvaror, köper då med kaffe
åt Er, godt kaffe ha’ Ingrid o. Emmy prutat till 29. mk.” Brynolf  Enwaldin arkisto. Liperin kotiseutuarkisto.
100 Hanna Kuopiosta Brynolfille 11.6.1927. Brynolf Enwaldin arkisto. Liperin kotiseutuarkisto.
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bannonner.” 101  Tässä kirjeessä kuten muissakin näkyy isompien sisarusten huolehtiminen

pienemmistä. Isä ja äiti olivat käytännössä paljon kaukaisempia ja arvokkaampia hahmoja.

Liperin Siikasalmella vietettiin vuonna 1929 Brynolf Enwaldin 50-vuotispäiviä. Hänen

sisaristaan Bertha oli paikalla, mutta Hannalle Signe Enwald kertoi juhlista kirjeitse parin

päivän kuluttua. Päivänsankari oli saanut hopeapäisen kävelykepin jo aamulla, varsinaiselle

vastaanotolle tuli yli 50 vierasta ja paljon lahjoja seinäkellosta tupakkapöytään. Signe kuvailee

kirjeessään tarkkaan kukkakoristelut ja tietää, että Hanna on kiinnostunut muistakin

valmisteluista:

”Jag bakade med Hanna102 och karjakkon hela veckan, 5 sorter fint bröd 8 kakor och 3 stora

kringlor. Elefverna och gårdens människor voro följande dag på kaffe, öfver 30 personer. Det

gick 2 kg kaffe, 3 kg socker och öfver 10 liter grädde, på landet äro de vana att hålla mycket

grädde i koppen. - -“103

Ainoa miehen kirjoittama viittaus ’kahveihin’ on lähtöisin Brynolf Enwaldin kynästä

jatkosodan ajalta, jolloin hän osallistui Itä-Karjalan sotilashallinnon esikunnan vuosijuhlaan

Joensuussa. Tarjoilusta hän ei kuitenkaan kerro, vaan luettelee tilaisuuden arvokkuuden

merkiksi satapäisen kutsuvierasjoukon titteleitä ja mainitsee ohjelmasta soiton ja laulun.104

Kahvit ovat siis tässä juhlan synonyymi.

Nälästä ei säätyläispiireissä ollut  pelkoa, mutta  hyvä ravinto vaati järjestelyjä. Kahvi, kerma

ja voi sekä pula-aikaan myös maito olivat mainitsemisen arvoisia. Vuosina 1914–1919

varakkaampikin väki joutui säännöstelemään kulutustaan.105 Voi oli kaupungeissa kallista eikä

sitä toisinaan saanut. Hanna tilasi voita Liperistä veljensä kautta sekä itselleen että muille

sisaruksille kymmeniä kiloja. Hän raportoi myös sianlihan loppuneen Kuopiossa joulukuussa

1916. Seuraavana vuonna maitoa sai ostaa vain puoli litraa päivässä.106 Jouluksi 1917

Kuopioon matkustaneet siikasalmelaiset varustivat tietenkin mukaan runsaasti

                                                
101 Brynolf Hannalle joulukuussa 1889 ollessaan Savonlinnan valmistavan koulun toisella luokalla. Luetteloimaton
kirje Liperin Enwald-museon kaapissa.
102 Signen mainitsema Hanna oli Hanna Laukkanen, Enwaldien taloudenhoitaja ja aikaisempi lastenhoitaja. Ks. Brynolf
Enwaldin 15.4.1957 kirjoittama ”Hanna Laukkanen 50-vuotias”; lehtileike valokuvien joukossa. Enwaldin kokoelma,
40. ko. JoMA. Hanna L:sta myös H8.
103 Signe Hannalle Kuopioon 15.12.1929. Enwaldin kokoelma, 17.–18. ko. JoMA.
104 Brynolf Liperistä Lauttakylässä oleville sisaruksille 17.7.1942. ”Den femtonde juli var jag inbjuden på ett fint kaffe
till Joensuu. - -” Kirje Liperi-seuran Enwald-museon kaapissa.
105 Ks. esim. Apunen 1987, 270–271, 295, 299; Reitala 1987, 398 elintarviketilanteesta ja hintakehityksestä.  Sodan
syttymisestä lähtien levottomuuksia; hinnat kohosivat, palkat laskivat, keinottelua maataloustuotteilla ja pettuakin
käyttöön 1918. Elintarvikesäännöstelyä jatkui vuoteen 1921.
106 Hanna Kuopiosta Brynolfille 15.11.1914; 10.12.1916; 22.11.1917. Enwaldin kokoelma, 16. ko. JoMA.
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maalaistarvikkeita. Kuopiolaiset toivoivat Siikasalmelta myös vehnäjauhoja ja tattaria -

viljatuotteita ei ollut ylenmäärin saatavilla.

Viime sotien aikana Enwalditkin joutuivat selviämään ilman oikeaa kahvia. Hanna kirjoittaa

käyneensä sairaalassa katsomassa lääkäriveljeä Haraldia, joka hitaasti toipui lavantaudista:

”Kl. 7. tiden e.m. kom jag fr ån sjukhuset, vi ha’ druckit ’korviketta’, jag pratar med dig och

Signe.” 107  Korvikkeelle ei näköjään ehtinyt vakiintua ruotsinkielistä sanaa.108 Kahvittelu toi

kuitenkin lähelle maantieteellisesti kaukana olevia. Varsinkin vanhemmiten Hanna yhdisti

kahvihetkiä ja kirjeitse seurustelua: ”Nu lagar jag kaffe – kom Signe och Brynolf och dricka

med oss!!”  Siitä oli hyvä siirtyä kuvaamaan muuta ohjelmaa: ”Bertha och jag gingo i g år

efter radio Gudtjänsten till Kaarlo Walles. Vi fingo där f.m. kaffe, middag, e.m. kaffe. Irene

hade sagt, när Ni komma till oss, skola Ni stanna på middagen. Trefligt var där. Klockan var

½  8 när kommo hem. I dag e.m. är det frontmanns syf. Äro gummorna ej i farten?”109 Hanna ei

tässä ota esille ompeluseuran kahveja, mutta normaalisti niissä töiden lomassa juotiin

korvikkeet. Ompeluseuroista on naisten kirjeissä todella paljon mainintoja.

Kahvinjuonti kuuluu normaaliin elämään. Kun Gertrud-sisar oli ollut leikkauksessa, Hanna

huojentuneena toteaa toipumisesta: ”Hon är mycket pigg, f år äta allt, dricka kaffe - - ”110.

Syöminen ja runsas kerma liittyi terveyteen, laihuus kytkeytyi sairauteen tai suruun. Hanna-

sisar oli usein huolissaan Brynolfin laihuudesta, käski käydä lääkärissä, pyysi Signeä

huolehtimaan varsinkin iltaruokailun riittävyydestä sekä ryöpytti veljelleen, ettei kaikkea

vastuuta saa sysätä vaimon niskoille.111 Kaikkien sukulaisten painon lisäykset Hanna huomioi

kirjeissään positiivisesti, laihtuminen oli huolestuttavaa. On mielenkiintoista, ettei laihtumista

yleensä mainita lapamadon yhteydessä, vaikka lukuisista sairaalassa otetuista matokuureista

mainitaan kirjeissä. Matokuurien seurauksena vain oli pirteämpi olo.

Suvun kesänviettopaikkaan Rantasalmen Peonsaareen oli tarpeen hankkia lehmiä ja lisäksi

piikoja niitä lypsämään. Kotieläinasiat lankesivat luonnostaan agronomi Brynolfille, mutta

tämä ei aina muistanut suvun tarpeista huolehtia ja vanhempi veli sai taas patistaa:  ”Vastaa

nyt hyvä veli aivan ensi tilassa jos saadaan sieltä lehmät eli ei tahi sähkötä jos et viitsi

kirjoittaa. Matkustan ensi torstaina jo Peonsaareen. Emme siellä tule toimeen ilman lehmiä

                                                
107 Hanna Brynolfille 17.5.1942. Enwaldin kokoelma, 17.–18. ko. JoMA.
108 Myös Siikasalmen ‘karjakko’ on aina ruotsinkielisessä tekstissä muodossa ‘karjakkon’ läpi vuosikymmenten.
109 Hannalta Pääskyniemestä 19.6.1944 Brynolfille ja Signelle. Enwaldin kok. 17.–18. ko. JoMA. Hanna oli 80-vuotias.
110 Hanna Kuopiosta Brynolfille 1.12.1929. Enwaldin kokoelma, 16. ko. JoMA.
111 Esimerkiksi Hanna Peonsaaresta Brynolfille 14.8.1921. Enwaldin kokoelma, 16. ko. JoMA.



26

kun Elin on kerma dietillä. - - ”112 Emil kertoo, että vaimollaan Elinillä on edelleen ’katari’.

Kermadieettihän oli yleinen parannuskuuri mahavaivoja poteville, heikoille tai liian laihoille

ihmisille. Maitorasvat olivat siihen aikaan vain myönteinen, elämää edistävä voima.

Kahvi ja kerma voivat siis viitata moneen suuntaan ja ulottua symbolisiin merkityksiin. Niihin

liittyy sosiaalisia ja terveydellisiä ulottuvuuksia, arvovaltaa ja toisaalta läheisyyttä. Aivan

konkreettisesti näkyy, että kahviin kuului kerma ja ainakin Liperissä sitä käytettiin

runsaanpuoleisesti.

6. KULTTUURIHISTORIALLINEN PORTTI

Museolla, arkistomateriaalilla ja muisteluaineistolla on yhteisiä ja eriäviä piirteitä.

Liperissä myös museon esineet tulevat suullisesti esitellyiksi ja saavat siten lisäpainotuksia

esittelijästä ja kuulijoista riippuen. En ole yrittänytkään tehdä kävijätutkimusta –

koululaisryhmät ja käsityöpiirit hahmottavat varmaan eri tavalla museon antia.

Muihin lähteisiini verrattuna museon antama yleiskuva Enwaldeista on virallisin ja perinteisin,

hieman pönäkkä ja harraskin. Kävijälle tulee helposti sellainen olo, että hänen pitäisi

kunnioittaa Lönnrotin keppiä, kipsisonnia ja seinältä tuijottavia Vapaussodan kenraaleita.

Toisin sanoen Enwald liitetään vain sellaisiin suurempiin viitekehyksiin, joita kävijä on

kouluajoista asti sosiaalistettu arvostamaan.

Museossa esillä olevat interiöörit edustavat tavallista virkamiesluokan ja yläluokan kotia. On

kyllä Karhupirtin isännän ansiota, että se on säilynyt meillekin katseltavana. Kaikkia Brynolf

Enwaldin edesottamuksia ei kuitenkaan kannata mainostaa kovin sankarillisina tai erikoisina.

Paikkakunnalla toimi ripeämpiä miehiä niin maatalouden kuin osuustoiminnan edistämisessä,

suojeluskunnasta puhumattakaan. Heillä vain ei satu olemaan omaa museota.  Enwald oli

monessa yhteiskunnallisessa toimessa mukana, mutta ei varsinaisena tienraivaajana.

Maamieskoulun johtajana hän oli tärkeässä asemassa, mutta aivan yhtä tärkeä oli toinen

johtaja eli talouskoulun Signe Enwald.

                                                
112 Emil Brynolfille  18.5.1919. Enwaldin kokoelma, 16. ko. JoMA.
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Kirjeenvaihdossa Enwald on arkisimmillaan ja eniten uppoutuneena verkostoihinsa. Kun

museo painottaa sukutaulujen lisäksi vain Kiantoa, kirjeissä puhuvat lukuisat kollegat ja

tuttavat. Arkistojen biografinen materiaali ja kirjeaineisto tarjoavat eloisan ajankuvan, jossa

näkyviin tulevat myös tekijät.  Saamme siis tietää kuka milloinkin leipoo, istuu lukemassa tai

soittaa pianoa tai kuka laittoi museossa olevat tuolit aikoinaan höyrylaivarahtiin. Toki kuva on

aina vain osittainen, yhdestä hetkellisestä kuvakulmasta ja tietylle vastaanottajalle osoitettu.

Kirjeiden kirjoittajathan tarjoavat itsestään ja tekemisistään rooliensa mukaista kuvaa.

Henkilöt tulevat kuitenkin museota paremmin esiin arkisissa yhteyksissään ja puuhissaan.

Kirjeissä sellaiset arjen organisaattorit kuin sisar Hanna tulevat ylivoimaisina esille, kun taas

museon esittelijät eivät tiedä hänestä mitään. Arkkitehtisisar Bertha tiedetään nimeltä, koska

hän suunnitteli museossakin olevia huonekaluja ja maalasi tauluja piirustuksen- ja

käsityönopettajan toimensa ohella. Veli Emil tiedetään samoin siksi, että hän on maalannut

isokokoisen Wrightin taulun jäljennöksen.

Museossa nuori Enwald esiintyy sankarimatkailijana, joka istuu pulkassaan poron vetämänä

neljän tuulen lakki päässä kaukaisilla Kainuun mailla. Museovieras ei pääse selaamaan

hajallista valokuva-albumia, josta näkisi Enwaldin olleen paikallisiin verrattuna vain turistin

näköinen, kuin huutomerkki maisemassa. Eihän tavallisilla Kainuun ja Vienan ihmisillä ollut

sellaisia varusteita tai vaatteita. Museon näyttämä kuva on myös sellainen, jonka Enwald itse

halusi muistettavan: se vastaa hyvin Kiannon sekä hänen itsensä kirjoitelmia.

Muistelut Enwaldista tarjoavat kahtalaista kuvaa: Enwald herrasmiehenä ja hienona

vaikuttajapersoonana sekä toisaalta hiukan saamattomana ja turhantärkeänä. Sama kertoja voi

eri yhteyksissä tuoda esiin molemmat puolet tai pysyä vain toisen linjoilla. Ensimmäinen

tulkinta vastaa museon antamaa kuvaa, toinen menee osittain päällekkäin arkistomateriaalin

kanssa. Kirjeenvaihdosta suurin osa on kuitenkin sellaista, josta ilmenee aito kiintymys

Enwaldiin.

Enwaldin innostus historiaan on yksi juonne muisteluissa ja siitä on konkreettisiakin

esimerkkejä löydettävissä. Hän järjesti Liperin kirkkoon pienen museohuoneen, jossa on

käytöstä poistettuja kirkollisia esineitä. Kaikki haastateltavat muistavat mainita sen olevan

Enwaldin aikaansaannosta, ja tämä itsekin kirjoitti asiasta useissa yhteyksissä. Muutenkin hän

suuntasi lyhyitä kirjoituksiaan lehtiin ja pieniksi julkaisuiksi. Kirjoitustyyli on opettavainen ja

romanttinen. Esimerkiksi Karjalan marssin vaiheista kirjoittaessaan hän kuvailee
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tunnelmoiden sukulaisiaan Hällströmejä ja lopettaa: ”Olkoon tämä velvoituksena

pohjoiskarjalaisille heidän kuullessaan Karjalan marssin säveliä antamaan arvoa kaikelle

vanhalle ja jalolle ja samalla herättämään rakkautta kotimaahan ja erikoisesti tähän

rajaseutuun.” 113 Enwald näyttää muutenkin yhdistäneen mielessään vanhuuden ja jalouden.

Hän oli hyvin tietoinen kuulumisestaan "vanhaan" sukuun ja iän myötä koki ilmeisesti myös

oman arvonsa nousemisen.

Mikään lähteistä ei kerro kaikkia puolia Enwaldien elämästä tai siitä ajasta ja paikasta, jossa

he elivät. Paikallisuus ja kotiseutu eivät ilmene yksiselitteisinä tai ensisijaisina, vaan

paremminkin topeliaanisena mielenlaatuna. Enwaldien kautta voi tarkastella virkamiessuvun

arkielämää ja aatteita Liperiä laajemmalti. Kollegat, tuttavat ja suku muodostivat yli Suomen

ulottuvan verkoston Porista Petsamoon. Se oli Enwaldin kotiseutu vähintään yhtä paljon kuin

Liperi. Eläkevuosien museoharrastuskin sisälsi ylipaikallisia ja suvussa pitkään vaikuttaneita

piirteitä, vaikka testamenttilahjoitus saatetaan tulkita Liperissä kotiseuturakkaudeksi.

Museoharrastus ilmeni suvussa esimerkiksi sisar Berthan puuhatessa vanhoja morsiustäkkejä

jo 1920-luvulla historiallisen museon suojiin; hän selitti veljelleenkin kirjeissä, että se olisi

suvun yhteiskunnallinen velvollisuus.114 Veli Kurt puolestaan toimi Kuopiossa lyseon

rehtorinviran ohessa luonnontieteellisen museon tukipilarina.   Laajempi aatepohja ja suvun

antamat henkiset virikkeet eivät sulje pois Brynolf Enwaldin liperiläistymistä. Hänhän kykeni

muuntautumaan elämänsä aikana kaupunkilaispojasta niin liperiläiseksi, ettei nuorempi polvi

tiennyt mitään hänen ruotsinkielisestä lapsuudestaan.

LÄHTEET

HAASTATTELUT (yht. n. 13,5 tuntia)

H1. Liperissä 4.12.2002 Liperi-seuran pj. Juhani Kosonen esittelee Enwald-museota. (60min)

H2. Liperissä 21.1.2003 Juhani Kosonen ja Ulla Kosonen (90min)

H3. Liperissä 23.1.2003 Antti Simola ja Kaino Simola (160 min)

H4 Joensuussa 27.1.2003 naiskertoja, ei nimeä julkisuuteen (90 min)

H5 Liperissä 28.1.2003 Annaliisa Pussinen esittelee Enwald-museon esineistöä. (90 min)

H6 Liperissä 28.1.2003 Antero Ruskeakorpi (90 min)

                                                
113 Enwald 1936, 239.
114 Bertha Porista 10.5.1925 Brynolfille kertoo myös professori Sireliuksen ihastelleen jotakin suvun täkkiä
ainutlaatuiseksi Suomessa. Bertha kirjoitti asiasta useaan otteeseen ja taivutteli sukulaisia antamaan kyseisiä tekstiilejä
museolle.
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H7 Joensuussa 29.1.2003 mieskertoja, ei nimeä julkisuuteen (90 min)

H8 Liperissä 3.2.2003 Leena Haapalainen, Inkeri Rautiainen, Aarno Haapalainen (150 min)

KIRJOITETUT VASTAUKSET  (2003)

K1. Martti Puhakka, Turku.

K2. Veli Asko Asikainen, Liperi.

K3. Simo Pussinen, Liperi.

ARKISTOLÄHTEET

Joensuun maakunta-arkisto (JoMA)

Enwaldin kokoelma.

Liperin kunnan arkisto

Brynolf Enwaldin arkisto. Liperi-Seuran Kotiseutuarkisto.

Liperin kunnanvaltuuston pöytäkirjat ja tilapäisten toimikuntien pöytäkirjat.

LUETTELOIMATTOMAT LÄHTEET

Liperin Enwald-museo

Kirjeitä Liperi-seuran kaapissa.

Liperin kirjasto

Muistiinpanoja erillisillä paperilappusilla Liperi-seuran Enwald-kirjakokoelman

teosten välissä.
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